
B E N KŐ  E L E K ,  a Magyar Tudományos Akadémia rendes tagja, a HUN-REN 

Bölcsészettudományi Kutatóközpont Régészeti Intézetének kutató pro fesz-

szora 2024 augusztusában tölti be 70. életévét. Benkő Elek tudomá-

nyos tevékenységét mindenkor az igényesség, a sokoldalú ér dek lő-

dés és a friss irányzatok megismerésére, az eredmények ösz-

szegzésére való törekvés jellemzi, szemléletét jól tükrözik 

Madách Imrének a kötet mottójául választott szavai. A jeles 

alkalomból barátai, kollégái, tisztelői e tanulmánykötet-

tel köszöntik az ünnepeltet.

ELEK BENKŐ,  a full member of the Hungarian 

Academy of Sciences and a research professor at 

the Institute of Archaeology of the HUN-REN 

Research Centre for the Humanities, is set to cele-

brate his seventieth birthday in August 2024. His sci-

enti� c work has at all times been characterised by 

intellectual rigour, wide-ranging interests, a desire 

to learn about new lines of enquiry, and e� orts to sum-

marise � ndings. Elek Benkő’s approach is well re� ected 

in the words of Imre Madách chosen as the motto of this 

book. This volume of studies has been made for him by 

friends, colleagues, and admirers, to celebrate the special occa-

sion his birthday will represent.
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ÚJABB KÖZÉPKORI ZARÁNDOKJELVÉNYEK SOMOGY MEGYÉBŐL

Varga Máté

BEVEZETÉS

Somogy megyében – az országos viszonylatokhoz hasonlóan – kevés középkori zarándokjelvény 
volt ismert az elmúlt időkig. Benkő Elek 2010-es összefoglaló tanulmányában mindössze 
12 darab szerepelt,1 mára ennél csak Somogy megyéből több példány ismert.2 Gyökeres változást 
a fémkereső műszerek rendszeres használata hozott. Az elmúlt évek terepbejárásai során  
– melyek kiegészültek a múzeumi önkéntesek által végzett műszeres leletfelderítéssel – számos 
fémtárgyat sikerült összegyűjteni, köztük korábban alig vagy kis számban ismert tárgytípusokat 
is, mint a zarándokjelvények. Általánosságban elmondható azonban, hogy a zarándokjelvények 
kutatása sok lehetőséget rejt még magában. A Rippl-Rónai Múzeum gyűjteményében is jó pár 
– a lentebb bemutatott darabokon kívül – még közlésre váró darab található. Hasonló a helyzet 
országos viszonylatban is, hiszen hiába szaporodtak meg az ezzel kapcsolatos publikációk az 
elmúlt időkben, máig sok a közöletlen példány.3 Ráadásul a tárgytípus felismerése nem mindig 
egyszerű,4 amire példa a Monostorapáti melletti almádi bencés monostornál nemrégiben talált 
tárgy, ami a publikációban 12–13. század fordulójára datált ólomkeresztként szerepel,5 az anyaga 
és a szárak végén található fülek azonban elárulják, hogy egy zarándokjelvénnyel van dolgunk. 
Hasonlóan kérdéses egy a budai királyi palotából előkerült ólomkereszt, amit Holl Imre 15. századi 
zarándokjelvényként határozott meg,6 de azóta senki nem foglalkozott vele részletesebben. Benkő 
Elek 2010-es tanulmánya7 óta megsokszorozódott a Magyarországon előkerült zarándokjelvények 
száma, így az új darabok fényében egy újabb összefoglalás elkészítése is időszerű.

ZARÁNDOKJELVÉNYEK SOMOGY MEGYÉBEN

Az első Somogy megyei zarándokjelvény 2000-ben, a Költő László által vezetett, somogysámson-
marótpusztai erődített templom feltárásán került elő. A templomot árokkal és sánccal vették 
körbe a 16. század elején, és előbbi betöltéséből került elő az ólomból készült kereszt. A rövid 
ásatási jelentésben még csak ólomkeresztként tüntették fel,8 azonban az egy évvel későbbi 
publikációban már zarándokjelvénynek határozták meg,9 így az egyik legkorábbi magyarországi 

 A szerző régész, doktorandusz (Rippl-Rónai Múzeum, Kaposvár; Szegedi Tudományegyetem; 
vargamate12@gmail.com).

1 Benkő 2010.
2 A tárgyakat Horváth Péter József restaurálta, Balla Krisztián fotózta, köszönet a munkájukért. Jelen 

tanulmány nem tér ki a középkori zarándoklatokra, és általában a zarándokjelvényekre, illetve azok 
használatára, mert ezzel kapcsolatosan számos szakirodalmi munka található.

3 Terei 2017, 153–154. Rövid tájékozódás után arra jutottam, hogy még számos zarándokjelvény vár közlésre 
több megyében, azonban van olyan megye, ahol – az intenzív fémkeresős kutatás ellenére – nem került elő 
középkori zarándokjelvény. Ehhez lásd még: rácz – Pánya 2023, 262, 73. lj.

4 Terei 2017, 151.
5 Buzás 2023, 13–14, 23, 30. kép
6 Holl 1987–1988, 189, 187, 3. kép 9.
7 Benkő 2010.
8 költő 2003, 204.
9 költő – DoBó 2004, 238.

mailto:vargamate12@gmail.com
https://doi.org/10.62150/BE70.2024_23
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azonosított zarándokjelvénynek tekinthető. A leletet Aradi Csilla közölte részletesen 2018-ban.10 
A zarándokjelvény a megfeszített Krisztust ábrázolja, és a feszület az ágaskeresztek csoportjába 
sorolható. Pontos párhuzamot nem sikerült találni hozzá, és így zarándokhelyhez kötése, vagy 
készítési helye is ismeretlen.

A többi zarándokjelvény egy fémkeresős kutató magángyűjteményéből került be a kaposvári 
Rippl-Rónai Múzeumba 2015-ben. A nyolc darab zarándokjelvény közül három példányon Szűz 
Mária látható a gyermek Jézussal, és Aachen városához köthetőek. Két jelvény Maastricht városából 
származik, és Szent Servatiust ábrázolja. Egy zarándokérmén ismeretlen szent ábrázolása van, míg 
egy töredékes Krisztus fej talán egy kereszten lehetett. A gyűjteményben található még egy ún. 
profán érme is, amin rozettás díszítés figyelhető meg.11 Érdekesség, hogy a zarándokjelvények 
közül négy darab – elméletileg – ugyanazon a lelőhelyen került elő. A találó által adott számok 
alapján két aacheni és két maastrichti darab a Bálványos melletti egykori Csege faluból származik, 
ami a középkorban templomos hely volt.12 A tanulmányban ismertetett darabok a késő középkorra 
keltezhetőek.

ÚJABB ZARÁNDOKJELVÉNYEK SOMOGY MEGYÉBŐL

A korábban röviden bemutatott kilenc zarándokjelvényen kívül az elmúlt néhány évben régészeti 
terepbejárásokon öt darab zarándokjelvény került elő, valamennyi fémkereső műszeres felmérés 
során. Az előkerült új darabok közül kettőről jelent meg egy rövid hír a múzeum honlapján és 
közösségi oldalán 2022-ben,13 de részletes közlésük jelen tanulmányban történik meg először.

1. Hács-Béndekpuszta (azonosító: 20360) (1. ábra 4)
méret: h(ossz): 1,8 cm; sz(élesség): 1,7 cm
megtalálás ideje: 2020. január 18.
megtaláló: Jancsekity Gábor
leltári szám: RRM_R_2020.2.6.

A lelőhelyen egy alkalommal végeztünk rövid ideig terepbejárást 2020-ban, ahol viszonylag 
kevés (10 darab) fémtárgyat találtunk. A középkori templom még álló falakkal rendelkező 
romjától nagyjából 100 méterre nyugatra került elő a lelet. A megtaláláskor nem sejtettük, hogy 
zarándokjelvény, újkori tárgy töredékének gondoltuk, csak később sikerült azonosítani. Mivel 
a lelőhely erdővel fedett, területén korábban régészek mindössze egy-két alkalommal végeztek 
terepbejárást és helyszíni szemlét. Az erdővel fedettség miatt az egykori faluhely kiterjedése nem 
meghatározott, a lelőhely azonban illegális fémkeresősök körében jól ismert. A középkori Bennek 
1331-ben szerepel először írott forrásban, temploma már valószínűleg a 12. században is létezett. 
Utoljára 1542-ben említik a középkori oklevelek.14

Az eredetileg kör alakú öntvény bal felső negyed része maradt meg, átmérője 3,5 cm lehetett. 
A középső mezőben gótikus M betűt láthatunk, amit kettős kör – a külső gyöngykör – vesz körbe. A tárgy 
bal oldalán az egykor felerősítésre szolgáló fül töredéke látható. A tárgy magyarországi párhuzama 
nem ismert. A Kunera adatbázisban több, kerek alakú, M betűs jelvény található, amik közül egy 
hasonlít legjobban a mi példányunkra (2. ábra).15 A jelvényen az M betű kissé más formájú, és egy 

10 ArADi 2018, 18.
11 ArADi 2018.
12 A további négy darab a 2., 3., 12. és 84. lelőhelyeken kerültek elő, azonban ezek feloldása nem ismert, de 

feltehetően a Balaton környékéről származnak.
13 http://smmi.hu/hirek/ket-ujabb-kozepkori-zarandokjelveny-somogy-megyebol.html (utolsó megtekintés: 

2024. április 5).
14 Timár 2019, I. 305.
15 Kunera, object number: 01826.

http://smmi.hu/hirek/ket-ujabb-kozepkori-zarandokjelveny-somogy-megyebol.html
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1. ábra. Középkori zarándokjelvények Somogy megyéből. 1. Szőlősgyörök; 2. Nikla; 3. Siójut;  
4. Hács; 5. Kaposvár. (Fotó: Balla Krisztián)

Fig. 1. Medieval pilgrim badges from Somogy County. 1. Szőlősgyörök; 2. Nikla; 3. Siójut;  
4. Hács; 5. Kaposvár. (Photograph: Krisztián Balla)
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felerősítésre szolgáló fület látunk rajta. Előkerülési helye ismeretlen, keltezése bizonytalan. A tárgyat 
a profán jelvények közé sorolták, bár az M betű alapján Szűz Máriához köthető zarándokjelvény is 
lehetne, de kegyhelyhez kapcsolása egyelőre nem lehetséges. A hács-béndekpusztai darabot a jellege 
alapján a késő középkorra, azon belül is inkább a 15–16. századra keltezzük.

2. Kaposvár-Deseda, faluhely (azonosító: 43532) (1. ábra 5)
méret: h: 3,1 cm; sz: 2,6 cm
megtalálás ideje: 2023. július 17.
megtaláló: Jancsekity Gábor
leltári szám: RRM_R_2024.7.1.

A lelőhelyen öt alkalommal végeztünk terepbejárást több önkéntes részvételével 2019–2024 között,16 
ezt megelőzően mindössze egyszer, 2004-ben történt felszíni leletgyűjtés. A területen közel 100 darab 
régészeti korú – főleg középkori – fémtárgyat gyűjtöttünk össze, annak ellenére, hogy a lelőhelyet jól 
ismerik az illegális fémkeresősök. A szántóföldön található középkori templom helyétől déli irányban 
30 méterre került elő a zarándokjelvény. A lelőhely közvetlen közelében több olyan lelőhely is fekszik, 
ahol középkori kerámiatöredékeket találtak, így összességében egy nagy kiterjedésű lelőhelyről van 
szó, ami a középkori Csiget (Alsócsiget, Felsőcsiget) településsel azonosítható. Írott forrásban elég 
későn, csak 1376-ban tűnik fel a település, plébánosát 1527-ben említik először, ez egyben a település 
utolsó középkori említése is. Később rácok települtek a területre.17

A rombusz alakú öntvény szinte teljesen ép, annak közepén egy elnagyolt szentábrázolást 
látunk, a rossz kidolgozottság miatt nem eldönthető, hogy férfi vagy női alak, bár az előbbi 
a valószínűbb. Bal kezében egy liliomos jogart tart, másik kezét felemelve, áldásra tartja. A középső 
mezőt két, egymással párhuzamos vonal keretezi, a vonalak között gyöngysor fut körbe. A szent 
alakján a ruházat redőzött, a szintén elnagyolt fejet glória övezi. Felerősítésre szolgáló fülek alul 
és felül lehettek – de akár a két oldalán is –, amik letörtek. A tárgy magyarországi párhuzama 
nem ismert. A Kunera adatbázisban viszonylag ritkának számítanak a rombusz alakú jelvények, 
a kaposvárihoz teljesen hasonló darabot nem is találtunk. Az egyik, részben hasonló példányon 
egy nem azonosított szent látható, glória nélkül, a mezőben liliomokkal, és a 15. század második 
felére keltezve (3. ábra 1).18 A kaposvári darabhoz talán leginkább hasonló példány a németországi 
Stralsundban került elő (3. ábra 2). A feldolgozás során nem sikerült pontosan azonosítani, hogy ki 
látható a zarándokjelvényen és honnan származik a tárgy, de feltételezik, hogy Keresztelő Szent 
János szerepel rajta és Rómában készült.19 VI. Henrik (1422–1461) angol királyt ábrázolják még 
hasonlóan, ő azonban mindig koronával a fején tűnik fel,20 bár soha nem avatták szentté, halála 
után szentként tisztelték. A VI. Henriket ábrázoló zarándokjelvények Windsorhoz köthetőek. 
A kaposvári példányt a késő középkorra lehet keltezni.

16 A lelőhely központi, kb. 200 × 200 méteres területén végeztük a terepbejárások többségét.
17 Timár 2019, I. 656. A rácok betelepülésének egyelőre nem sikerült régészeti nyomát találni.
18 Kunera, object number: 00402.
19 samariTer 2013, 165, 171, Kat. Nr. 23.
20 Például Kunera, object number: 21848.

2. ábra. M monogramos zarándokjelvény. (Forrás: https://database.kunera.
nl/en/collectie-object/7a83d9a4-6635-4d20-ad56-d3ccc96120b3)

Fig. 2. Pilgrim badge with the monogram M. (Source: https://database.
kunera.nl/en/collectie-object/7a83d9a4-6635-4d20-ad56-d3ccc96120b3)

https://database.kunera.nl/en/collectie-object/7a83d9a4-6635-4d20-ad56-d3ccc96120b3
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/7a83d9a4-6635-4d20-ad56-d3ccc96120b3
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3. Nikla-Németi-dűlő (1. ábra 2)
méret: h: 4,9 cm; sz: 3,2 cm
megtalálás ideje: 2022. március 24.
megtaláló: Varga Máté
leltári szám: RRM_R_2024.6.1.

A lelőhelyen négy alkalommal végeztem terepbejárást 2022-ben és 2023-ban, ennek során 21 darab 
régészeti korú fémtárgyat találtam. A szántóföldi lelőhely egy kisebb, nagyjából 150 × 50 m 
kiterjedésű részét jártam be intenzívebben, ahol sűrűbben jelentkeztek a kerámiatöredékek is. 
A zarándokjelvény ennek a központi területnek az északi részén, a Koroknai-vízfolyáshoz közel, 
attól kb. 130 méterre keletre került elő. A közepes nagyságú lelőhelyet 2010-ben azonosították 
a Kulturális Örökségvédelmi Szakszolgálat munkatársai.21 A viszonylag kevés fémlelet, és egyéb 
terepi nyomok alapján valószínűsíthető, hogy illegális fémkeresősök is ismerik a lelőhelyet. 
A középkorban Németi falu feküdt a területen, erre dűlőnév is utal. Írott forrás 1376-ban emlékezik 
meg először róla, az utolsó 1536-ban említi, de talán a török hódoltság ideje alatt sem néptelenedett 
el.22 Középkori forrás nem említi, hogy temploma lett volna, és erre az eddigi terepbejárások 
eredményei sem utalnak.

A tárgy kissé hajlott állapotban került elő, illetve Szűz Mária és Jézus feje hiányzik, valamint 
a felerősítésre szolgáló fülek közül is csak egy darab maradt meg. A trónon ülő Szűz Mária hosszú 
ruhája redőzött, a két láb előtt fel van hajtva, Mária nyakában stóla lóg. Bal kezében a gyermek 
Jézust tartja, akinek ruhája szintén redőzött, jobb kezében, a mellkasa előtt országalmát/gömböt tart. 
Jobb karja mellett egy kereszt/kardmarkolat részlete látható. Ez a fajta típus jól ismert Európában, 
számos változata van, a niklai darab a közepesen szépen kidolgozott példányok közé tartozik. 
Mivel gyakori típusnak számít, így más magyarországi párhuzamát is ismerjük. A típusnak két 
Mária fejtöredéke ismert Somogy megyéből, egy magángyűjteményből. A darabokat feldolgozó 
Aradi Csilla szerint ez a típus Aachen kegyhelyéhez köthető.23 Ezen a véleményen vannak külföldi 
kutatók is, akik egyértelműen Aachen városához kötik a típust.24 Ennek kissé ellentmond, hogy 
a Kunera adatbázisban az aacheni zarándokjelvények között mindössze két ilyen található.25 
A többi aacheni példány az Aradi Csilla által közölt „Aacheni Mária zarándokjelvény 1.” típus 
párhuzama.26 A niklaihoz hasonló példány ismert a Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményéből, 
azonban az kidolgozásában számos helyen eltér a niklai darabtól, például a hosszú ruha nincs 
felhajtva a lábak előtt, más a stóla kialakítása, más mintájú a kis Jézus ruhája. A megmaradt Szűz 

21 A lelőhely nem került be a közhiteles lelőhelynyilvántartásba, de köszönöm Nagy Balázsnak, hogy felhívta 
rá a figyelmem.

22 Timár 2019, III. 638.
23 ArADi 2018, 14–15.
24 HrDinA et al. 2013.
25 Kunera, object number: 23701 és 23702. Mindegyik Dordrechtben került elő, az előbbit 1350–1449, 

a másodikat 1250–1299 közé keltezték.
26 ArADi 2018, 14.

1 2

3. ábra. 1. Ismeretlen szentet ábrázoló zarándokjelvény.  
(Forrás: https://database.kunera.nl/en/collectie-object/9097448e-
1446-44b8-a956-d16a5a27106f); 2. Ismeretlen szentet ábrázoló 
zarándokjelvény Stralsundból. (Forrás: samariTer 2013, 171. 

Kat. Nr. 23.)
Fig. 3. 1. Pilgrim badge depicting an unknown saint. (Source: 

https://database.kunera.nl/en/collectie-object/9097448e-1446-44b8-
a956-d16a5a27106f); 2. Pilgrim badge from Stralsund depicting an 

unknown saint. (Source: samariTer 2013, 171. Cat. No. 23)

https://database.kunera.nl/en/collectie-object/9097448e-1446-44b8-a956-d16a5a27106f
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/9097448e-1446-44b8-a956-d16a5a27106f
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Mária fejen viszont az arc szép kidolgozású, a fején háromágú korona látható, és glória veszi körbe.27 
Szintén ennek a típusnak kisebb töredéke került elő a Veszprém megyei Gógánfa határában.28

A Kunera adatbázisban található példányok közül a formailag legjobb párhuzam lelőhelye 
ismeretlen, illetve a kegyhelyet sem sikerült meghatározni, a példányt 1250–1349 közé keltezték 
(4. ábra).29 Ez a példány is töredékes, sajnos a bal oldala hiányzik, így nem látjuk, hogy Mária jobbján 
pontosan mit ábrázoltak. Egy másik példány alapján azonban valószínűsíthető, hogy a niklai darab 
kis Jézusának kezében is egy országalma/gömb lehetett, illetve Mária jobbján feltehetően Gábriel 
arkangyal állhatott karddal a kezében (5. ábra).30 A párhuzamokat, és a külföldi eredményeket 
figyelembe véve a 13–14. századra lehet keltezni ezt a zarándokjelvény típust.

4. Siójut-Hermecz-föld (azonosító: 49012) (1. ábra 3)
méret: h: 3,5 cm; sz: 1,7 cm
megtalálás ideje: 2022. szeptember 23.
megtaláló: Varga Máté
leltári szám: RRM_R_2024.4.1.

A lelőhelyen 2022–2023 között öt alkalommal végeztünk csoportos terepbejárást, és közel 200 darab 
régészeti korú – főleg középkori – fémtárgyat találtunk. A lelőhelyen, bár az jól ismert illegális fém-
keresősök körében, az átlagosnál több fémleletet tudtunk gyűjteni, mivel egy viszonylag forgalmas 
úthoz közel található. A lelőhely az 1970-es évek óta jól ismert a régészek előtt is, több alkalommal 
történt itt terepbejárás, aminek során egy nagy kiterjedésű középkori faluhelyet sikerült azonosí-
tani. 2007-ben a középkori templom feltárása is megtörtént. A zarándokjelvény az egykori temp-
lom helyétől északra 20 méterre került elő. Jut falu az 1300-as évek elején többször is szerepel írott 
forrásokban, de temploma már biztosan létezett a 13. században. Kevés középkori forrás emlékezik 
meg róla, az utolsó 1524-ben.31 Ennek ellenére jelentős hely lehetett a középkorban, ugyanis itt volt 
a Sió egyik fontos átkelőhelye. A török időkben nem néptelenedett el, de valamikor áttelepült a mai 
helyére.

A zarándokjelvény töredéken egy szárnyas alak részletét látjuk. A fentebb bemutatott niklai 
darab és annak párhuzamai alapján ez a töredék egy Szűz Máriát és a gyermek Jézust ábrázoló 
zarándokjelvény bal oldala lehetett, és Gábriel arkangyalt ábrázolja (5. ábra). Hasonlóan a niklai 
darabhoz, ezt is a 13–14. századra lehet keltezni, és Aachen városához köthető.

27 rAiner 2009, 77.
28 Sem Rainer, sem Pátkai nem kötötte Aachen városához a zarándokjelvényt. „Talán Északkelet-

Franciaország és a közép-Rajna vidék (Trier-Aachen) közti területről származhat, de kegyhelyhez kötése 
egyelőre feloldatlan.” PáTkai 2019, 251. Rainer Pál egy későbbi tanulmányában már feltételezi, hogy talán 
Aachen vagy Boulogne-sur-Mer kegyhelyhez köthető a lelet. rainer 2019, 168.

29 Kunera, object number: 16660.
30 ArADi 2018, 15, 3 ábra; Kunera, object number: 23699. Ezt a darabot szintén 1250–1349 közé keltezték.
31 Timár 2019, II. 646–647.

4. ábra. Zarándokjelvény Szűz Mária és a gyermek Jézus-ábrázolással. (Forrás: 
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/cef240ea-da64-41c1-8cab-ce9231c5be4a)

Fig. 4. Pilgrim badge with a depiction of the Virgin Mary and the infant Jesus. 
(Source: https://database.kunera.nl/en/collectie-object/cef240ea-da64-41c1-8cab-

ce9231c5be4a)

https://database.kunera.nl/en/collectie-object/cef240ea-da64-41c1-8cab-ce9231c5be4a
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5. Szőlősgyörök-Gombos-alja, faluhely (azonosító: 58990) (1. ábra 1)
méret: h: 3,1 cm; sz: 2,3 cm
megtalálás ideje: 2015
megtaláló: Szabó Máté
leltári szám: RRM_R_2024.5.1.

Múzeumi önkéntes találta a lelőhelyen a zarándokjelvény-töredéket 2015-ben, azóta két alkalom-
mal végeztünk közösen terepbejárást, de a lelőhely kirabolt, így alig egy tucatnyi fém tárgyat 
tudtunk gyűjteni. A középkori templom helyétől kissé északnyugatra 70 méterre került elő a lelet. 
A lelőhely közelében nagy területen, de viszonylag elszórtan lehet középkori leleteket találni, ezek 
a középkori Tömörd faluhoz köthetőek. A középkori templom körül sánc nyoma látható, ezért egyes 
helyeken várként hivatkoznak rá. Tömördöt először az 1333–1335 közötti pápai tizedjegyzékekben 
említik, ekkor értesülünk papjáról, így templomos település volt, középkori forrás 1536-ban említi 
utoljára.32

Az eredetileg kerek alakú öntvény szélén gyöngysor fut körbe, középen egy kerekded 
arcú személyt látunk hangsúlyosan kiemelt szemöldökkel, szemekkel, orral és szájjal, a fején 
feltehetően koronával, míg haja oldalt lelóg. Az erőteljes vonások alapján minden bizonnyal egy 
férfit ábrázoltak.33 A jelvény jobb alsó részén egy kerek, másodlagosan készített lyuk található. 
Sem a magyarországi leletanyagban, sem a Kunera adatbázisban a kerek alakú jelvények között 
nem találtam párhuzamát. Hasonló hajviselettel ábrázolt férfi szenteket (sokszor azonosítatlanok) 
vagy koronás főket lehet találni, de egyik sem hasonlít kifejezetten a szőlősgyöröki darabhoz. 
Felmerülhet akár Keresztelő Szent János is, akinek ismerünk egy hasonló, egész alakos ábrázolását 
(6. ábra),34 bár ennek ellentmondana a korona. Amennyiben mégis Keresztelő Szent János látható 
a zarándokjelvényen, akkor talán a franciaországi Amiens városához köthető. A zarándokjelvény 
a késő középkorra keltezhető.

32 Timár 2019, V. 413.
33 A rövid közleményben tévesen Máriának határoztam meg. http://smmi.hu/hirek/ket-ujabb-kozepkori-

zarandokjelveny-somogy-megyebol.html (utolsó megtekintés: 2024. április 5.)
34 Kunera, object number: 06272.

5. ábra. Zarándokjelvény Szűz Mária és a gyermek Jézus-ábrázolással. 
(Forrás: https://database.kunera.nl/en/collectie-object/95052f49-227c-4b60-

a475-662f4d0ad138)
Fig. 5. Pilgrim badge with a depiction of the Virgin Mary and the infant 
Jesus. (Source: https://database.kunera.nl/en/collectie-object/95052f49-

227c-4b60-a475-662f4d0ad138)

6. ábra. Zarándokjelvény Keresztelő Szent János ábrázolásával. (Forrás: https://
database.kunera.nl/en/collectie-object/b5a9de14-0124-4c11-b50b-4d3206fb9104)

Fig. 6. Pilgrim badge showing St John the Baptist. (Source: https://database.
kunera.nl/en/collectie-object/b5a9de14-0124-4c11-b50b-4d3206fb9104)

http://smmi.hu/hirek/ket-ujabb-kozepkori-zarandokjelveny-somogy-megyebol.html
http://smmi.hu/hirek/ket-ujabb-kozepkori-zarandokjelveny-somogy-megyebol.html
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/95052f49-227c-4b60-a475-662f4d0ad138
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/95052f49-227c-4b60-a475-662f4d0ad138
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/b5a9de14-0124-4c11-b50b-4d3206fb9104
https://database.kunera.nl/en/collectie-object/b5a9de14-0124-4c11-b50b-4d3206fb9104
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ÉRTÉKELÉS

Külföldi adatbázisokat és publikációkat böngészve nagyon sokféle és változatos zarándokjelvény-
nyel találkozhatunk, ehhez képest a Magyarországon találtak viszonylag kevés típusba sorolhatók, 
és ez igaz a Somogy megyében talált darabokra is. Mivel a tárgyak anyaga minden esetben vala-

milyen ón-ólom ötvözet, és elég sérülékenyek, 
ezért mindegyik példány töredékes, hiányos 
állapotban került elő a földből. Az öt zarán-
dokjelvény közül négy darab templommal 
rendelkező középkori faluhelyen, a templom 
közelében, attól maximum 100 méterre került 
elő. Meg kell említenünk, hogy bár a terep-
bejárások elsősorban a templomok környé-
két célozták, itt is érvényesül az az országos 
trend, hogy a zarándokjelvények többsége 
„egyházi közeg”-ből származik.35 Egyedül 
a niklai lelőhelyen nem ismerünk egyelőre 
középkori templomra utaló régészeti jelensé-
get. A zarándokjelvények közül biztosan csak 
kettőt lehet kegyhelyhez kötni, ezek nagy 
valószínűséggel Aachen városából származ-
nak, ami összecseng azzal, hogy a késő közép-
korban a magyarok körében az egyik legnép-
szerűbb zarándokhely Aachen volt.36 A másik 
három tárgy kegyhelyhez kötése egyelőre nem 
lehetséges, de mindenképp olyan darabok, 
amelyeknek nem ismerjük másik magyaror-
szági párhuzamát. Mivel a településeket való-
színűleg nem érintette zarándokútvonal, ezért 
inkább a településeken élők vehettek részt 
zarándoklatokon, majd hazatérve hagyhat-
ták el ezeket a jelvényeket. A Somogy megyei 
példákon keresztül azt látjuk, hogy nemcsak 
nagyobb, jelentősebb településeken élők jutot-
tak el külföldi zarándoklatokra, hanem kisebb 
falvak lakói is (7. ábra).

ZARÁNDOKJELVÉNYEK MAGYARORSZÁGON

Jelen tanulmányban nem tűztük ki célul az összes magyarországi középkori zarándokjelvény össze-
gyűjtését, azonban úgy gondoljuk, hogy a szakirodalomból ismert példányokra érdemes röviden 
kitérni. A budai királyi palota területéről egy ólomkeresztet ismerünk.37 A budai vár Szent György 
utcájából egy Rómából származó és a 14. századra keltezhető, Szent István vértanút és Szent Lőrincet 
ábrázoló darab került elő.38 Budapest pesti oldalán, a Molnár utca 7–9. szám alatti telken 40 darab 

35 Terei 2017, 154.
36 csukoviTs 2003, 25, 30, 33.
37 Holl 1987–1988, 189, 187, 3. kép 9.
38 Benkő 2010, 336.

7. ábra. Középkori zarándokjelvények Somogy 
megyéből. 1. Somogysámson; 2. Bálványos; 

3. Hács; 4. Kaposvár; 5. Nikla; 6. Siójut;  
7. Szőlősgyörök. (Térkép: Balla Krisztián)

Fig. 7. Medieval pilgrim badges from Somogy 
County. 1. Somogysámson; 2. Bálványos; 3. Hács; 
4. Kaposvár; 5. Nikla; 6. Siójut; 7. Szőlősgyörök. 

(Map: Krisztián Balla)
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zarándokjelvény látott napvilágot, amiből előzetesen négy darabot határoztak meg.39 Az egyik, áttört 
kialakítású darabon Szent Borbála alakja látható, származási helye ismeretlen, a másik példány Szent 
Miklóst ábrázolja, és Bariban készült. Mindkét darabot a 14–15. századra lehet keltezni. A harmadik 
darab egy egyenlő szárú kereszt, amin a keresztre feszített Jézus látható, a 11–14. századra keltez-
hető darab Lucca városából származik.40 Egy előkerült példány nem kifejezetten zarándokjelvény, 
de a zarándoklatokhoz köthető. Az ólomból készült, hálószerű tárgyban ún. Szent Jakab-kagylót tar-
tottak, ami Santiago de Compostela zarándokhelyhez kapcsolható.41 Budapest-Logodi u. 11–13. sz. 
telken egy valódi kagyló került elő, ami egyértelműen az említett spanyolországi zarándokhelyhez 
kötődik, és az ólomjelvényeket megelőzően használták őket. Hasonló kagyló vagy töredéke került 
elő még az alábbi helyekről: Székesfehérvár-Szűz Mária-templom, Marosvásárhely-Ferences kolos-
tor, Esztergom-Szentgyörgy utca 10., Tác-Föveny.42 Kána faluban egy Rómából származó, Szent 
Péter és Pál apostolokat ábrázoló jelvény látott napvilágot.43 Szigetszentmárton határából egy 13–14. 
századra keltezhető, aacheni Mária-jelvény ismert.44 Esztergomban a ferences gimnázium udvarán 
két zarándokjelvényt is feltártak, az egyiken Szent Miklós látható, és a jelvény Bariból származik, míg 
a másik egy kagyló, ami Santiago de Compostelához köthető.45 Esztergom-Szentkirály területén több 
zarándokjelvény is előkerült. Egy Rómában készült és a 13. századra keltezhető darabon Szent Péter 
és Pál látható,46 egy másik jelvény Bari városához kötődik, Szent Miklóst ábrázolja, a 13. századra 
keltezhető.47 A harmadik, Árpád-korban készült példányon Szent István protomártír és Szent Lőrinc 
látható, és Rómából származik,48 míg a negyedik jelvény Szent Pétert és Pált ábrázolja, szintén Rómá-
ban készült.49 Veszprém megyében a Gógánfa melletti Máhó középkori faluhelyről ismert egy 1300 
körülre keltezett zarándok jelvény Szűz Máriával és a gyermek Jézussal. Egy hasonló darab talál-
ható a veszprémi Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményében is, ennek lelőhelye azonban ismeretlen.50 
Szintén Veszprém megyében, Almád bencés monostora feltárása során került elő egy kereszt alakú 
zarándokjelvény.51 Homokbödöge mellől, az egykori Egyházasbödöge területéről egy Szent Miklóst 
ábrázoló, 13–14. század fordulójára keltezhető zarándokjelvény látott napvilágot, ami Bari városából 
származik.52 A Zala megyei csatári bencés apátság területéről egy Kölnben a 14. század második felé-
ben készült és Szent Orsolyát ábrázoló zarándokjelvény került elő.53 Cikó-Eszterpusztáról egy zarán-
dokampullát ismerünk, ami a késő középkorra keltezhető,54 és szintén hasonló tárgy ismert Katy-

39 HorváTH 2018a, 251–252. Mivel ezek a leletek a Dunához közel kerültek elő, felmerült, hogy a zarándok-
latról visszatérők a jelvényt vízbe dobták, mert azt tartották, hogy az szerencsét hoz. A tanulmányban 
még csak 13 darab zarándokjelvény szerepelt, azonban a teljes feldolgozás során 40 darabra emelkedett 
a számuk. Köszönöm az információt Horváth Viktóriának.

40 HorváTH 2018b, 120–122.
41 HorváTH 2021, 176–177.
42 BenDA 2009.
43 Terei 2017. A tanulmányban összesen 10 darab, az Árpád-kori Magyar Királyság területén előkerült, 

négyzetes alakú zarándokjelvényt gyűjtött össze a szerző: Kána, Esztergom-Szentkirály (3 db), Budapest-
Szent György utca, Császár, Debrecen-Monostor erdő, Bugac-Felsőmonostor, Csitári tanya (2 db), Szalóc. 
A felsoroltak közül az esztergomi és budapesti darabok szerepelnek jelen cikkben is, a többire nem tértem 
ki részletesebben.

44 tótH 2023, 28. Továbbá a cikkben említenek még két másik – nem részletezett – zarándokjelvényt.
45 https://magyarnemzet.hu/lugas-rovat/2021/01/gyuru-sarkannyal (utolsó megtekintés: 2024. április 5). 

Köszönöm az információt Kocsis Anitának.
46 Benkő 2010, 336.
47 Benkő 2010, 337.
48 ProHászkA – szenDe 2009–2010.
49 ProHászkA – szenDe 2011–2012.
50 PátkAi 2019. A töredékes zarándokjelvényen csak Jézus alakja vehető ki.
51 Buzás 2023, 13–14, 23, 30. kép.
52 Péterváry – HorvátH 2022.
53 eke 2020.
54 vinDus 2021.

https://magyarnemzet.hu/lugas-rovat/2021/01/gyuru-sarkannyal
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már határából – a középkori Eszter falu területéről –, ami a franciaországi Chartreuse de Champmol 
kegyhelyhez köthető, és a 15. századra keltezhető.55 Székesfehérvárról egy ólomból öntött, sas alakú 
medaliont ismerünk, ez a példány talán a profán jellegű zarándokjelvények csoportjába sorolható.56
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MORE MEDIEVAL PILGRIM BADGES FROM SOMOGY COUNTY

Máté Varga

Earlier on, just nine pilgrim badges from Somogy County were known. In recent years, though, 
another five have come to light, thanks to researches using metal detectors. Each of the five was 
discovered on a site where a village had stood in the Middle Ages, and each was found on a different 
site. In four of the five village locations, there was a church in the Middle Ages; and in each these 
four locations, the pilgrim badge was found within 100 metres of the church. All five badges were 
made from an alloy of tin and lead, with the result that all came to light in a fragmentary state. Of 
the badges, two could be linked with certainty to a particular place of pilgrimage, namely Aachen; 
they depicted the Virgin Mary and the infant Jesus. In the Late Middle Ages, Aachen was one of 
the destinations most favoured by Hungarian pilgrims. The third badge, circular in shape, bears 
the monogram M. It cannot be linked to a particular place of pilgrimage, but is, perhaps, connected 
to the cult of the Virgin Mary. On the fourth badge, which is in the form of a rhombus, the figure 
of a saint may be seen in sketch form. This may perhaps be St John the Baptist. On the fifth badge, 
which is circular in shape, the head of a hitherto unidentified saint may be discerned; here, too, 
John the Baptist comes to mind as a possible interpretation. The pilgrim badges from Somogy 
County show that pilgrimages abroad were embarked upon not only by inhabitants of larger, more 
important settlements, but also by people living in smaller villages. 
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